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GB | Powerbank

User manual:
Specifications:
Capacity: 20 000 mAh/3.7V/74Wh
Accumulator type: Li-Po 3.7V
Max. input power: USB-C: 5V/2.6A; 9V/2A; 12V/1.5A 18W
Max. output power:
USB-A: 5V-3A/9V-2A/12V-1.5A/10V-2.25A (*SCP)
USB-C: 5V-3A/9V-2.22A/12V-1.67A PD20W PD20W (Max.)
Dimensions: 150 x 68 x 29 mm
Weight: 412 g
Operating temperature: +5 °C ~ 40 °C
Charging time: 3.5-4 hours (approximately)x
* The above charging time may differ depending on ambient
conditions, USB adapter and cable type.
* USB power adapter not included.
* (xSCP) applies only to devices that support SCP protocol and
when using a 5A USB-A to USB-C cable, which is not included
Instructions for use:
Do not charge the power bank before first use. When using it
for the first time, let the power bank discharge completely until
the last LED goes out. Then fully charge the power bank. (Until
all LEDs are lit - the first charge may take longer.) Repeat this
process for the first 3-5 charge cycles.
Battery status indicator of the power bank:
« Tocheck the battery status of the powerbank, press the oval
button on the side of the powerbank.
+ When the button is pressed, the current charge status of the
power bank is displayed according to the number of LEDs lit.
« If only the first LED flashes, the power bank needs to be
recharged
Charging indicator
« During charging of the connected device, the number of
LEDs decreases.
« During charging, the number of LEDs increases.
When the power bank is fully charged, all LEDs are per-
manently lit
The power bank switches off automatically when no device
is connected to be charged.
To turn off the power bank manually, press the button on the
side of the power bank twice.
To extend the life of the power bank battery, keep the power bank
battery charged ideally at 2-3 LEDs lit.
Please charge the power bank ideally at least once every three
months.
Supported devices: tablets, mobile phones, cameras, camcorders,
MP3 players, GPS navigation, soundboxes, the cable can charge
common models of wireless headphones and smart watches (e.g.
Apple headphones, iWatch, Galaxy Buds and more).
The first charge may take a long time to charge.
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Carefully read the user manual before use.

It is normal that the cover of the power bank warms up during
charging and discharging. It will return to room temperature after
the process is complete.

If charging does not begin within 3 seconds, unplug the power
bank and plug it in again.

Disconnect all cables after charging. The power bank will turn
off automatically.

You can use any of the enclosed cables (if included), or any good
quality USB cable to charge and use the power bank.

To achieve the shortest charging time possible, use a USB adapter
and cable that can carry current equal or higher than the one
stated as input current for the power bank.

Do not dispose of in mixed municipal waste. Follow local regula-
tions for proper recycling method.

This device is not intended for use by persons (including
children) whose physical, sensory or mental disability or lack
of experience and expertise prevents safe use, unless they are
supervised or instructed regarding the use of the appliance by a
person responsible for their safety.

Protect the product from humidity, water or other liquids, heat
or sources of any strong radiation.

Do not disassemble, short-circuit, bend or protect the product
from heavy objects or sudden impacts, do not heat, do not expose
to any heat source, do not leave in the car in the sun in summer.

CZ | Powerbanka

Uzivatelska prirucka:
Specifikace:
Kapacita: 20 000 mAh/3.7V/74Wh
Typ akumulétoru: Li-Po 3.7V
Max. vstupni vykon: USB-C: 5V/2.6A; 9V/2A; 12V/1.5A 18W
Max. vystupni vykon:

USB-A: 5V-3A/9V-2A/12V-1.5A/10V-2.25A(*SCP)

USB-C: 5V-3A/9V-2.22A/12V-1.67A PD20W PD20W (Max.)
Rozméry: 150 x 68 x 29 mm
Hmotnost: 412 g
Provozni teplota: +5 °C ~ 40 °C
Doba nabijeni: 3,5-4 hodin (pfiblizn&)=
* V/ySe uvedend doba nabijeni se miZe lisit v zavislosti na okolnich
podminkach.
* USB napajeci adaptér neni soucésti baleni.
*SCP: plati pouze pro zafizeni, kterd podporuji SCP protokol
a pri pouziti 5A USB-A - USB-C kabelu, ktery neni soucasti baleni
Pokyny pro pouziti:
Powerbanku pfed prvnim pouzitim nenabijejte. PFi prvnim pou-
Ziti nechte powerbanku zcela vybit, dokud nezhasne i posledni
LED dioda. Poté powerbanku zcela nabijte. (Dokud nebudou
svitit vdechny LED diody - prvni nabijeni miize trvat déle.) Tento
postup opakujte pfi prvnich 3-5 nabijecich cyklech.
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Ukazatel stavu baterie powerbanky:

« Pro zjisténi stavu baterie powerbanky stisknéte ovalné

tlacitko na bocni strané powerbanky.
« Po stisknuti tlacitka se podle poctu sviticich LED diod zobrazi
aktualni stav nabiti powerbanky.

« Pokud bliké pouze prvni LED dioda, je tfeba powerbanku dobit
Ukazatel nabijeni
Béhem nabijeni pripojeného zafizeni klesa pocet sviticich
diod.
Béhem nabijeni powerbanky posledni dioda blika a postupné
roste pocet sviticich diod.
Je-li powerbanka plné nabit, trvale sviti véechny LED diody
Powerbanka se vypind automaticky, pokud neni pripojeno
nabijené zafizeni.
Chcete-li powerbanku vypnout manualné, stisknéte dvakrat
tlacitko na bo&ni strané powerbanky.
Pro prodlouZeni Zivotnosti baterie powerbanky udrZujte baterii
powerbanky nabitou idealné na Urovni 2-3 sviticich LED diod.
Prosime nabijejte powerbanku ide&lné nejméné 1x za tfi mésice.
Podporovana zafizeni: tablety, mobilni telefony, fotoaparaty,
videokamery, MP3 prehravace, GPS navigace, soundboxy, kabelem
|ze nabit obvyklé modely bezdratovych sluchatek a chytré hodinky
(napt. Apple sluchatka, iWatch, Galaxy Buds a dali).
Prvni nabijeni mGZe nabijeni trvat del$i dobu.
Pred pouzitim si prectéte peclivé uZivatelskou prirucku.
Je bézné, Ze se kryt powerbanky v pribéhu nabijeni a vybijenf
zahfiva. Po jeho dokonceni se jeho teplota sniZi zpét na poko-
jovou teplotu.
Pokud nabijeni neza¢ne do 3 sekund, powerbanku odpojte a
znovu pripojte.
Po nabijeni odpojte véechny kabely a powerbanka se automaticky
vypne.
Pro nabijeni i pouziti powerbanky miizete pouzivat prilozeny
kabel (v pripadé, Ze je soutasti baleni), nebo jakykoliv jiny
kvalitni USB kabel.
Pro dosaZeni co nejkrat$iho ¢asu nabijeni powerbanky pouzijte
USB adaptér a kabel prinasejici stejny nebo vétsi proud jako je
udavany vstupni proud powerbanky.
Nevyhazujte do smésného komunalniho odpadu. Sledujte mistni
nafizeni pro spravny zplsob recyklace.

Tento pfistroj neni uréen pro pouzivani osobami (véetné déti),
jimz fyzicka, smyslova nebo mentalni neschopnost ¢i nedostatek
zkuSenosti a znalosti zabraruje v bezpe¢ném pouzivani pfistroje,
pokud na né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany
ohledné pouZiti tohoto pfistroje osobou zodpovédnou za jejich
bezpecnost.

Vyrobek chrarite pred vihkem, vodou a jinymi kapalinami, teplem
a zdroji jakéhokoliv silného zareni.

Vyrobek nerozebirejte, nezkratujte, neohybejte a chrante pred téz-
kymi predméty ¢i prudkymi narazy, nezahrivejte, nevystavujte ja-
kémukoliv tepelnému zdroji, v lété nenechavejte ve voze na slunci.
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SK | Powerbank

UzZivatelska prirucka:
Specifikacia:
Kapacita: 20 000 mAh/3.7V/74Wh
Typ akumulétora: Li-Po 3.7V
Max. vstupny vykon: USB-C: 5V/2.6A; 9V/2A; 12V/1.5A 18W
Max. vystupny vykon:
USB-A: 5V-3A/9V-2A/12V-1.5A/10V-2.25A(*SCP)
USB-C: 5V-3A/9V-2.22A/12V-1.67A PD20W PD20W (Max.)

Rozmery: 150 x 68 x 29 mm
Hmotnost: 412 g
Prevéadzkova teplota: +5 °C ~ 40 °C
Doba nabijania: 3,5-4 hodiny (priblizne)*
* VysSie uvedend doba nabijania sa méZe liSit' v zavislosti na
okolitych podmienkach vrsto adapterja USB in kabla.
* USB napajaci adaptér nie je stcastou balenia.
* (*SCP) plati len pre zariadenia, ktoré podporujd protokol SCP, a
pri pouZiti 5A kdbla USB-A na USB-C, ktory nie je sticastou dodavky
Pokyny pre pouzitie:
Pred prvym pouzitim powerbanku nenabijajte. Pri prvom pouZziti
nechajte power banku tplne vybit’, kym nezhasne posledna LED
diéda. Potom power banku Uplne nabite. (Kym sa nerozsvietia
vietky LED diédy - prvé nabijanie médze trvat’ dlh3ie.) Tento
postup opakujte pocas prvych 3-5 nabijacich cyklov.
Ukazovatel stavu batérie powerbanku:

« Pre zistenie stavu batérie powerbanky, stlacte ovalne tlacidlo

na boku powerbanky.
 Po stlaceni tlacidla sa zobrazi aktualny stav nabitia power-
banky podla poctu rozsvietenych LED diéd.

« Ak blika len prva LED diéda, power banku je potrebné dobit
Ukazovatel nabijania

« Pocas nabijania pripojeného zariadenia sa pocet LED diéd
znizuje.
Pocas nabijania powerbanky sa pocet LED diod zvySuje.
Ked je powerbanka plne nabitd, vSetky LED diédy su trvalo
rozsvietené
Power banka sa automaticky vypne, ked nie je pripojené
Ziadne zariadenie, ktoré sa ma nabijat..
Ak chcete power banku vypn(t manudlne, dvakrat stlacte
tlacidlo na bo¢nej strane power banky.
Ak cheete pred(Zit Zivotnost batérie powerbanky, udrZiavajte baté-
riu powerbanky nabitt idealne pri 2-3 rozsvietenych LED diddach.
Power banku nabijajte idealne aspon raz za tri mesiace.

Podporované zariadenia: tablety, mobilné telefony, fotoaparaty,
videokamery, prehravace MP3, navigacie GPS, zvukové skrinky,
kablom mozno nabijat’ bezné modely bezdrétovych slichadiel a
inteligentnych hodiniek (napr. slichadla Apple, iWatch, Galaxy
Buds a dalsie).

Prvé nabitie mbze trvat dlhsie.

Pred pouzitim si precitajte pozorne uzivatelsku prirucku.
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Je bezné, Ze sa kryt powerbanku v priebehu nabijania a vybijania
zahrieva. Po dokonceni nabijania a vybijania sa jeho teplota znizi
spat na izbovu teplotu.
Ak nabijanie nezacne do 3 sekind, powerbank odpojte a znovu
pripojte.
Po nabijani odpojte vSetky kable a powerbank sa automaticky
vypne.
Pre nabijanie aj pouzitie powerbank moZzete pouzivat' prilozeny
kéabel (v pripade, Ze je sUtastou balenia), alebo akykolvek iny
kvalitny USB kabel.
Pre dosiahnutie o najkrat$ieho ¢asu nabijania powerbanku
pouzite USB adaptér a kabel prinasajlci rovnaky alebo vacsi prad
ako je udavany vstupny prud powerbanku.
Nevyhadzujte do zmesového komunalneho odpadu. Pri spravnom
sposobe recyklacie postupujte podla miestnych predpisov.
Tento pristroj nie je uréeny pre pouzivanie osobami (vratane
deti), ktorym fyzicka, zmyslova alebo mentalna neschopnost’ &i
nedostatok skusenosti a znalosti zabranuje v bezpe¢nom pouzi-
vani pristroja, pokial na ne nebude dohliadané alebo pokial neboli
inStruované ohladne pouZzitia tohto pristroja osobou zodpovednou
za ich bezpec€nost.
Vyrobok chrante pred vihkom, vodou a inymi kvapalinami, teplom
a zdrojmi akéhokolvek silného Ziarenia.
Vyrobok nerozoberajte, neskratujte, neohybajte, nechrante
pred tazkymi predmetmi alebo nahlymi narazmi, nezahrievajte,
nevystavujte Ziadnemu zdroju tepla, v lete nenechévajte v aute
na slnku.

PL | Powerbank

Instrukcja uzytkownika:
Specyfikacja:
Pojemnos¢: 20 000 mAh/3.7V/74Wh
Typ akumulatora: Li-Po 3.7V
Maks. moc wejsciowy: USB-C: 5V/2.6A; 9V/2A; 12V/1.5A 18W
Maks. moc wyjsciowy:

USB-A: 5V-3A/9V-2A/12V-1.5A/10V-2.25A(xSCP)

USB-C: 5V-3A/9V-2.22A/12V-1.67A PD20W PD20W (Max.)
Wymiary: 150 x 68 x 29 mm
Cigzar: 412 g
Temperatura pracy: +5 °C ~ 40 °C
Czs tadowania: 3,5-4 godziny (w przyblizeniu)*
* Podany wyzej czas tadowania moze sig rézni¢ w zaleznosci od
warunkow otoczenia typ adaptera USB i kabla.
* tadowarka USB nie stanowi czesci kompletu.
* (*SCP) dotyczy tylko urzadzeri obstugujacych protokét SCP i w
przypadku korzystania z kabla USB-A na USB-C 5A, ktdry nie jest
dotaczony do zestawu.

Zalecenia do uzytkowania:

Nie nalezy tadowa¢ power banku przed pierwszym uzyciem.
Podczas pierwszego uzycia nalezy pozwoli¢, aby power bank
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ie sig roztadowat, az zgasnie ostatnia dioda LED. Na-
stepnie nataduj power bank do petna (do momentu zapalenia
sig wszystkich diod LED - pierwsze tadowanie moze potrwac
dtuzej). Powtorz ten proces dla pierwszych 3-5 cykli tadowania.

Wskaznik stanu natadowania baterii powerbanku:

« Aby stwierdzi¢ stan baterii powerbanku naciskamy przycisk
owalny.

« Po naci$nieciu przycisku aktualny stan natadowania banku
energii jest wySwietlany za pomocg liczby zapalonych
diod LED.

« Jesli miga tylko pierwsza dioda LED, power bank wymaga
natadowania.

Wskaznik tadowania

« Liczba diod LED zmniejsza si¢ podczas tadowania podta-
czonego urzadzenia.
Liczba diod LED zwigksza sig¢ podczas tadowania banku
energii.
Gdy power bank jest w petni natadowany, wszystkie diody
LED $wieca sig na state
Power bank wytgcza sig automatycznie, gdy zadne urzadze-
nie nie jest podtgczone do tadowania.
Aby wytgczyé power bank recznie, nalezy dwukrotnie naci-
sna¢ przycisk z boku power banku.

Aby wydtuzy¢ zywotno$¢ baterii power banku, nalezy utrzymywac
baterig¢ power banku natadowang idealnie przy 2-3 $wiecacych
diodach LED.

Najlepiej tadowa¢ power bank co najmniej raz na trzy miesigce.
Obstugiwane urzadzenia: tablety, telefony komérkowe, aparaty fo-
tograficzne, kamery, odtwarzacze MP3, nawigacje GPS, skrzynki
dzwiekowe, kabel moze by¢ uzywany do tadowania popularnych
modeli stuchawek bezprzewodowych i inteligentnych zegarkéow
(np. stuchawek Apple, iWatch, Galaxy Buds itp.).

Pierwsze tadowanie moze potrwac dtuzej.

Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczyta¢ instrukcje uzyt-
kownika.

Normalnym zjawiskiem jest to, ze obudowa powerbanku w czasie
tadowania i podczas pracy rozgrzewa sie. Po zakonczeniu tych
operacji jej temperatura automatycznie maleje do temperatury
otoczenia.

Jezeli tadowanie nie rozpocznie si¢ w czasie do 3 sekund, to
powerbank nalezy wytaczy¢ i ponownie wigczyc.

Po natadowaniu odtgczamy wszystkie przewody, a powerbank
wytaczy sie automatycznie.

Do tadowania i korzystania z powerbanku mozna zastosowac
przewod z kompletu (w przypadku, gdy jest czescig zestawu),
albo dowolny inny przewdd USB o wysokiej jako$ci.

Aby zapewni¢ jak najkrotszy czas tadowania powerbanku sto-
sujemy adapter USB i przewod przystosowany do przewodzenia
takiego samego albo wigkszego pradu, niz prad wejéciowy
powerbanku.



Nie wyrzuca¢ do zmieszanych odpadéw komunalnych. Nalezy
przestrzegac¢ lokalnych przepiséw dotyczacych wtasciwej
metody recyklingu.

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez
osoby (tgcznie z dzie¢mi), ktérym niezdolno$¢ fizyczna, umystowa
albo mentalna, ewentualnie brak wiedzy albo do$wiadczenia,
uniemozliwia bezpieczne korzystanie z tego urzadzenia, o ile nie
jest nad nimi sprawowany nadzér albo, jezeli nie zostaty odpo-
wiednio poinstruowane o zasadach uzytkowania tego urzadzenia
przez osobg odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Wyréb nalezy
chroni¢ przed wilgocia, wodg i innymi cieczami, zrédtami ciepta i
jakiegokolwiek innego silnego promieniowania. Nie demontowac,
nie zwiera¢, nie zgina¢ ani nie chroni¢ produktu przed cigzkimi
przedmiotami lub nagtymi uderzeniami, nie podgrzewa¢, nie
wystawia¢ na dziatanie zrédet ciepta, nie pozostawia¢ w samo-
chodzie na storicu w lecie.

ﬁ Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEIE zabronione jest

umieszczanie tgcznie z innymi odpadami zuzytego sprze-
mmm tu oznakowanego symbolem przekreslonego kosza.
Uzytkownik, chcac pozby¢ sie sprzetu elektronicznego i elek-
trycznego, jest zobowigzany do oddania go do punktu zbierania
zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajduja sie sktadniki niebez-
pieczne, ktére majg szczegolnie negatywny wptyw na érodowisko
i zdrowie ludzi. Obecno$¢ w sprzecie niebezpiecznych substanciji,
mieszanin oraz czeéci sktadowych ma potencjalny (szkodliwy)
wptyw dla $rodowisko i zdrowie ludzi.

HU | Powerbank

Hasznalati Gtmutaté:

Jellemzok:
Kapacités: 20 000 mAh/3.7V/74Wh
Akkumulator tipusa: Li-Po 3.7V
Max. bemeneti teljesitmény:
USB-C: 5V/2.6A; 9V/2A; 12V/1.5A 18W
Max. kimeneti teljesitmény:
USB-A: 5V-3A/9V-2A/12V-1.5A/10V-2.25A(*SCP)
USB-C: 5V-3A/9V-2.22A/12V-1.67A PD20W PD20W (Max.)
Méret: 150 x 68 x 29 mm
Suly: 412 g
Mkodési hémérséklet: +5 °C ~ 40 °C
Toltési id6: 3,5-4 6ra (kérulbelil)*
* A tényleges téltési id6 a kérnyezeti feltételek fliggvényében
eltérhet a jelzett értéktdl USB-adapter és kabel tipusa.
* Az USB haldzati adapter nincs mellékelve.
* (¥SCP) csak az SCP protokollt tamogaté eszkézékre és a nem
mellékelt 5A USB-A USB-C kabel hasznalatakor alkalmazhatd.

Hasznalati utasitas:

Elsé hasznalat elétt ne toltse fel a power bankot. Az elsé
hasznalat soran hagyja, hogy a power bank teljesen lemeriiljon,
amig az utolsé LED ki nem alszik. Ezutan toltse fel teljesen a
power bankot (amig minden LED vilagit - az elsé t6ltés hosszabb
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id6t vehet igénybe.) Ismételje meg ezt a folyamatot az elsé
3-5 toltési ciklus soran.

A powerbank toltottségjelzdje:
« Apowerbank toltdttségének megallapitdsdhoz nyomjuk meg
a ovalis gombot.

« A gomb megnyomésakor az energiabank aktualis t6ltottségi

allapota a vilagito LED-ek szamaval jelenik meg.

« Ha csak az elsé LED villog, a power bankot ujra kell tolteni.
Toltési szintjelzo:

« A LED-ek szadma csokken, amig a csatlakoztatott eszkoz

toltodik.

+ A LED-ek szdma novekszik, mikézben a tapegység téltddik.
Amikor a tapegység teljesen feltdltédott, minden LED
folyamatosan vilagit.

A power bank automatikusan kikapcsol, ha nincs tdltendd
eszkdz csatlakoztatva.

A power bank manualis kikapcsolasahoz nyomja meg kétszer
a power bank oldalén [évé gombot.

A power bank akkumulatoranak élettartamanak meghosszab-
bitasa érdekében tartsa a power bank akkumulatorat feltdltve,
idedlis esetben 2-3 LED vilagit.

Kérjik, idealis esetben legalabb haromhavonta egyszer tdltse
fel a power bankot.

Tamogatott eszkdzok: tablagépek, mobiltelefonok, fényképez6gé-
pek. videokamerak, MP3 lejatszok, GPS navigacio, hangfalak, a
kabel hasznalhaté a vezeték nélkili fejhallgatok és okosoérak
elterjedt modelljeinek téltésére (pl. Apple fejhallgato, iWatch,
Galaxy Buds stb.).

Az els6 téltés hosszabb ideig tarthat

Hasznalat elétt olvassa el figyelmesen a hasznalati Gtmutatot.
Normalis jelenség, ha a hordozhaté akku kiilseje felmelegszik a
toltés és a hasznalat soran. A folyamat utén a készilék szoba-
hémérsékletre hil.

Ha a téltés nem indul el 3 masodpercen belll, hizza ki, majd
csatlakoztassa ismét a hordozhaté akku csatlakozojat.

Toltés utan hlzza ki az 6sszes kabelt. A hordozhaté akku auto-
matikusan kikapcsol.

A hordozhaté akku téltéséhez és hasznalatdhoz a mellékelt
kabelek (ha vannak) barmelyike, illetve barmilyen j6 minéségl
USB-kéabel hasznalhatd.

A lehetd legrovidebb toltési id6 érdekében olyan USB-adaptert
és kabelt hasznaljon, amely megfelel a hordozhaté akku jelzett
bemeneti dramerdsségének.

Ne dobja ki a vegyes kommunalis hulladékba. Kévesse a helyi elé-
irasokat a megfeleld Ujrahasznositasi médszerrel kapcsolatban.

A késziiléket testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal
él6k (beleértve a gyermekeket), illetve tapasztalat vagy ismeretek
hianyaban hozza nem ért6 személyek kizarélag a biztonsagukert
felelds személy felligyelete vagy hasznalatra vonatkozé Utmuta-
tasai mellett hasznalhatjak.



Ugyeljen arra, hogy a terméket ne érje nedvesség, viz vagy egyéb
folyadék, ho, illetve erds sugarzas.

Ne szerelje szét, ne zérja rovidre, ne hajlitsa meg, ne védje a
terméket nehéz targyaktol vagy hirtelen (itésektél, ne melegit-
se, ne tegye ki semmilyen héforrasnak, nyaron ne hagyja az
autdban a napon.

SI | Powerbank

Uporabniski priroénik:
Specifikacije:
Zmogljivost: 20 000 mAh/3.7V/74Wh
Vrsta akumulatorja: Li-Po 3.7V
Max. vhodni mog: USB-C: 5V/2.6A; 9V/2A; 12V/1.5A 18W
Max. izhodni mo¢:
USB-A: 5V-3A/9V-2A/12V-1.5A/10V-2.25A(xSCP)
USB-C: 5V-3A/9V-2.22A/12V-1.67A PD20W PD20W (Max.)
Dimenzije: 150 x 68 x 29 mm
Teza: 412 g
Delovna temperatura: +5 °C ~ 40 °C
Cas polnjenja: 3,5-4 ur (priblizno)*
* Zgoraj naveden Cas polnjenja se lahko razlikuje v odvisnosti od
okoliskih pogojev vrsto adapterja USB in kabla.
* USB polnilni adapter ni priloZen.
* (xSCP) velja samo za naprave, ki podpirajo protokol SCP, in pri
uporabi kabla USB-A s 5A na USB-C, ki ni priloZen.

Navodila za uporabo:
Pred prvo uporabo napajalne banke ne polnite. Ob prvi uporabi
pustite, da se power banka popolnoma izprazni, dokler ne
ugasne zadnja LED dioda. Nato napajalno banko popolnoma na-
polnite (dokler ne zasvetijo vse diode LED - prvo polnjenje lahko
traja dlje.) Ta postopek ponovite za prvih 3-5 ciklov polnjenja.
Kazalec stanja baterije napajalnika:
« Pritisnite ovalni tipko na strani napajalnika, da preverite stanje
baterije napajalnika.
« Ko pritisnete gumb, se s Stevilom prizganih diod LED prikaze
trenutno stanje polnjenja napajalne banke.
« Ce utripa samo prva dioda LED, je treba napajalno banko
napolniti.
Kazalec polnjenja:
Med polnjenjem priklju¢ene naprave se Stevilo diod LED
zmanj$a.
Stevilo diod LED se med polnjenjem napajalne banke
povecuje.
Ko je napajalna banka popolnoma napolnjena, so vse diode
LED stalno prizgane.
Power banka se samodejno izklopi, ko ni priklju¢ena nobena
naprava za polnjenje.
Ce zelite banko napajanja izklopiti ro¢no, dvakrat pritisnite
gumb na strani banke napajanja.
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Ce Zelite podalj3ati Zivijenjsko dobo baterije napajalne banke,
poskrbite, da bo baterija napajalne banke napolnjena v idealnem
primeru pri 2-3 prizganih diodah LED.

Napajalno banko napolnite v idealnem primeru vsaj enkrat na
tri mesece.

Podprte naprave: tabli¢ni racunalniki, mobilni telefoni, fotoa-
parati, videokamere, predvajalniki MP3, navigacije GPS, zvocne
Skatle, kabel lahko uporabite za polnjenje obicajnih modelov
brezziénih slualk in pametnih ur (npr. sludalk Apple, iWatch,
Galaxy Buds itd.).

Prvo polnjenje lahko traja dlje ¢asa.

Pred uporabo natan¢no preberite uporabniski priro¢nik.
Obicajno je, da se pokrov powerbanka tekom polnjenja in praznje-
nja segreva. Po kon¢anem polnjenju njegova temperatura pade
spet na sobno temperaturo.

Ce se polnjenje ne zaéne v 3 sekundah, powerbank izkljugite in
ponovno prikljucite.

Po napolnitvi izkljuite vse kable in powerbank se avtomatsko
izklopi.

Za polnjenje in uporabo powerbanka lahko uporabljate priloZeni
kabel (v primeru, da je priloZen), ali katerikoli drugi kakovostni
USB kabel.

Da bi dosegli ¢im krajSega ¢asa polnjenja powerbanka, uporabite
USB adapter in kabel za prenos enakega ali vi§jega toka, kot je
navedeni vhodni tok powerbanka.

Ne odlagajte med mes$ane komunalne odpadke. Za pravilno
recikliranje upostevajte lokalne predpise.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju&no otrok), ki
jih fizi€na, ¢utna ali mentalna nesposobnost ali pomanjkanje
izkuSenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne
bodo nadzorovane, ali ¢e jih o uporabi naprave ni poucila oseba,
ki je odgovorna za njihovo varnost.

Izdelek za&¢itite pred vlago, vodo in drugimi tekocinami, toploto
in viri kakr$negakoli mo€nega sevanja.

lzdelka ne razstavljajte, kratkega stika, ne upogibajte in ga ne
Scitite pred tezkimi predmeti ali nenadnimi udarci, ne segrevajte,
ne izpostavljajte nobenemu viru toplote, poleti ga ne puscajte v
avtomobilu na soncu.

RS|HRIBAIME | Powerbank

Korisnicki priru¢nik:
Specifikacija:
Kapacitet: 20 000 mAh/3.7V/74Wh
Tip akumulatora: Li-Po 3.7V
Max. ulazna izlaz: USB-C: 5V/2.6A; 9V/2A; 12V/1.5A 18W
Max. izlazna izlaz:
USB-A: 5V-3A/9V-2A/12V-1.5A/10V-2.25A(*SCP)
USB-C: 5V-3A/9V-2.22A/12V-1.67A PD20W PD20W (Max.)
Mjere: 150 x 68 x 29 mm
Tezina: 412 g
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Radna temperatura: +5 °C ~ 40 °C

Doba punjenja: 3,54 sati (priblizno)*

* Gore navedeno vrijeme punjenja se moZe razlikovati u zavisnosti
od okolnih uvjeta vrsta USB adaptera i kabela.

* USB adapter punjenja nije sastavni dio pakovanja.

* (*SCP) vrijedi samo za uredaje koji podrzavaju SCP protokol i
kada se koristi 5A USB-A - USB-C kabel, koji nije ukljucen u paket.
Upute za upotrebu:

Nemojte puniti power bank prije prve uporabe. Kada koristite
po prvi put, pustite da se power bank potpuno isprazni dok se
zadnja LED dioda ne ugasi. Zatim potpuno napunite power bank.
(Dok se ne upale sve LED diode - prvo punjenje moZe potrajati
dulje.) Ponovite ovaj postupak za prvih 3-5 ciklusa punjenja.

Indikator statusa baterije prijenosnog punjaca power
bank:
« Zaprovjeru statusa baterije prijenosnog punjaca power bank
pritisnite ovalni gumb.
« Pritiskom na gumb, trenutni status napunjenosti powerbanke
prikazuje se prema broju svjetle¢ih LED dioda.
» Ako treperi samo prva LED dioda, potrebno je napuniti
powerbanku.
Indikator punjenja:
« Tijekom punjenja spojenog uredaja smanjuje se broj LED
dioda.
Tijekom punjenja powerbanka povecava se broj LED dioda.
Kada je powerbanka potpuno napunjena, sve LED diode
svijetle stalno.
Powerbanka se automatski isklju¢uje ako nije prikljucen
uredaj za punjenje.
Ako zelite rucno iskljuciti powerbanku, dvaput pritisnite gumb
na bocnoj strani powerbanke.
Za produljenje vijeka trajanja baterije powerbanke, odrzavajte
bateriju powerbanke napunjenu idealno na razini 2-3 svjetle¢e
LED diode.
Molimo punite powerbanku idealno najmanje jednom u tri
mjeseca.
PodrZzani uredaji: tableti, mobilni telefoni, fotoaparati, videokame-
re, MP3 playeri, GPS navigacije, soundboxovi, kabelom se mogu
puniti uobiajeni modeli beZiénih slusalica i pametnih satova (npr.
Apple slugalice, iWatch, Galaxy Buds i drugi).
Prvo punjenje moZe trajati dulje vrijeme.
Prije pocetka uporabe paZljivo procitajte korisnicki priru¢nik.
Uobicajeno je, da se poklopac uredaja u toku punjenja i praznjenja
zagrijava. Poslije zavrSetka se njegova toplota ponovo smanji
na sobnu toplotu.
Ukoliko punjenje ne po¢ne tokom 3 sekundi, uredaj iskljucite i
ponovo ukljucite.
Poslije punjenja iskljucite sve kablove i uredaj ¢e se automatski
iskljuciti.
Za punjenje i uporabu mozete Koristiti priloZzeni kabel (ukoliko
je sastavni dio pakovanja), ili bilo koji drugi kvalitetni USB kabel.
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Za postizanje $to kraceg vremena punjenja uredaja koristite USB
adapter i kabel koji dovodi istu ili vec¢u jacinu struje kao $to je
naveden za ulaznu struju uredaja.

Nemojte bacati u mijeSani komunalni otpad. Pratite lokalne
propise za ispravan nacin recikliranja.

Ovaj uredaj nije namijenjen za korisnike (ukljuuju¢i djecu)
koji nemaju fizicke i mentalne sposobnostiili nedostatak iskustva
i znanja za sigurnosno kori$tenje uredaja, ukoliko nemaju nadzor
ili ne budu instruirani o nacinu uporabe ovog uredaja od strane
osobe koja je odgovorna za njihovu bezbjednost.

Proizvod ¢uvajte od vlage, vode i ostalih te¢nosti, toplotom ili bilo
kojem jakom zracenju.

Nemojte rastavljati proizvod, kratko spajati, savijati i Stitite ga od
teSkih predmeta ili naglih udaraca, nemojte ga zagrijavati, izlagati
bilo kojem izvoru topline, ljeti ga ne ostavljajte u vozilu na suncu.

DE | Powerbank

Benutzerhandbuch:
Spezifikation:
Kapazitat: 20 000 mAh/3.7V/74Wh
Akku-Typ: Li-Po 3.7V
Max. Eingangleistung: USB-C: 5V/2.6A; 9V/2A; 12V/1.5A 18W
Max. Ausgangleistung:

USB-A: 5V-3A/9V-2A/12V-1.5A/10V-2.25A(*SCP)

USB-C: 5V-3A/9V-2.22A/12V-1.67A PD20W PD20W (Max.)
MaBe: 150 x 68 x 29 mm
Gewicht: 412 g
Betriebstemperatur: +5 °C ~ 40 °C
Ladedauer: 3,5-4 Stunden (ungefahr)x
* Die oben aufgefiihrte Ladedauer kann sich abhangig von den
Umgebungsbedingungen unterscheiden, Typ des USB-Adapters
und Kabels variieren.
* Der USB-Spannungsadapter ist nicht im Lieferumfang enthalten.
* (*SCP) gilt nur fiir Geréte, die das SCP-Protokoll untersttitzen,
und bei Verwendung eines 5A-USB-A-auf-USB-C-Kabels (nicht
im Lieferumfang enthalten)
Hinweise zum Gebrauch:
Laden Sie die Powerbank nicht vor dem ersten Gebrauch auf.
Wenn Sie die Powerbank zum ersten Mal benutzen, lassen Sie
sie vollstandig entladen, bis die letzte LED erlischt. Dann laden
Sie die Powerbank vollsténdig auf (bis alle LEDs leuchten - der
erste Ladevorgang kann langer dauern). Wiederholen Sie diesen
Vorgang fiir die ersten 3-5 Ladezyklen.

Anzeige des Ladezustands der Powerbank:

« Dricken Sie zur Anzeige des Ladezustands des Akkus der
Powerbank die ovale Taste.

+ Wenn die Taste gedriickt wird, wird der aktuelle Ladestatus
der Powerbank durch die Anzahl der leuchtenden LEDs
angezeigt.

« Wenn nur die erste LED blinkt, muss die Powerbank wieder
aufgeladen werden
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Ladestandanzeige:

Die Anzahl der LEDs nimmt ab, wahrend das angeschlossene
Geréat geladen wird.

Die Anzahl der LEDs nimmt zu, wéahrend die Powerbank
geladen wird.

Wenn die Powerbank vollstandig aufgeladen ist, leuchten
alle LEDs dauerhaft.

Die Powerbank schaltet sich automatisch aus, wenn kein
Geréat angeschlossen ist, das aufgeladen werden soll.

Um die Powerbank manuell auszuschalten, driicken Sie
zweimal auf die Taste an der Seite der Powerbank.

Um die Lebensdauer des Akkus der Powerbank zu verlangern,
sollte der Akku der Powerbank idealerweise bei 2-3 leuchtenden
LEDs geladen werden.

Bitte laden Sie die Powerbank idealerweise mindestens alle
drei Monate auf.

Unterstiitzte Geréate: Tablets, Mobiltelefone, Kameras, Camcorder,
MP3-Player, GPS-Navigationsgerate, Soundboxen, das Kabel kann
zum Aufladen géngiger Modelle von kabellosen Kopfhérern und
Smartwatches verwendet werden (z.B. Apple Kopfhérer, iWatch,
Galaxy Buds, etc.)

Das erste Aufladen kann eine lange Zeit in Anspruch nehmen.
Lesen Sie vor der Verwendung die Bedienungsanleitung durch.
Es ist normal, dass das Gehduse der Powerbank wéhrend des
Lade- und Entladevorgangs warm wird. Nach der Beendung des
Vorgangs sinkt die Temperatur wieder auf die Raumtemperatur.
Sollte der Ladevorgang nicht innerhalb von 3 Sekunden begin-
nen, trennen Sie die Powerbank vom Netz und schlieBen Sie
sie erneut an.

Trennen Sie nach dem Ladevorgang alle Kabel und die Powerbank
schaltet sich automatisch aus.

Zum Laden und Verwenden der Powerbank kann das beigelegte
Kabel (falls im Lieferumfang enthalten) oder jedes andere hoch-
wertige USB-kabel verwendet werden.

Um eine moglichst kurze Ladezeit der Powerbank zu erreichen,
nutzen Sie einen USB-Adapter und ein Kabel, die den gleichen oder
héheren Strom Ubertragen als der Eingangsstrom der Powerbank.
Nicht im gemischten Siedlungsabfall entsorgen. Befolgen Sie die
ortlichen Vorschriften fir die richtige Recyclingmethode.

Dieses Gerét ist nicht zur Verwendung durch Personen
bestimmt (einschlieBlich Kindern), deren physische, mentale
Fahigkeiten eingeschrankt sind oder die nicht gentigend Erfahrung
und Kenntnisse zur sicheren Verwendung dieses Gerats haben,
falls sie nicht beaufsichtigt werden oder nicht angesichts der
Verwendung dieses Gerats von einer Person angeleitet wurden,
die fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist.

Das Produkt ist vor Feuchtigkeit, Wasser und anderen Flissigkei-
ten, Hitze und starken Strahlungsquellen zu schitzen.

Zerlegen Sie das Produkt nicht, schlieBen Sie es nicht kurz,
verbiegen Sie es nicht, schiitzen Sie es nicht vor schweren Ge-
genstanden oder plotzlichen StéBen, erhitzen Sie es nicht, setzen
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Sie es keiner Warmequelle aus, lassen Sie es im Sommer nicht
im Auto in der Sonne liegen.

UA | Powerbank

IHCTpYKLifA KopucTyBava:

Cneuudpikauis:
€MkicTb: 20 000 MAY/3.7 B /74Wh
Tun akymynsTopa: Li-Po batapes 3,7 B
MakKc. BXiIHWI NOTYHICTb:
USB-C: 5B /2.6A; 9 B/2A; 12 B /1.5A 18W
MakKc. BUXIIHWI NOTYHICTb:
USB-A: 5 B -3A/9 B -2A/12 B -1.5A/10 B -2.25A(*SCP)
USB-C: 5 B -3A/9 B -2.22A/12 B -1.67A PD20W PD20W (Max.)
Poamipu: 150 x 68 x 29 MM
Bara: 4121
Poboua Temnepatypa: +5 °C ~ 40 °C
Yac 3apsaku: 3,5-4 roauH (NpubnuaHo)*
* BuLieBka3saHuii yac 3apsaKN MOe BIIDISHATUCS B 3a/1€KHOCTI Bifl
YMOB HaBKONMLLIHBOro cepefosuLa Tun USB-agantepa Ta kaberto.
* 3apsapgHwi USB apantep He BXOAUTb y KOMIITEKT.
* (*SCP ) 3acTOCOBYETLCA MIMLLE JO MPUCTPOIB, SIKI MIATPUMYIOT
npotokosn SCP, Ta 3a ymMoBu BUKOpUCTaHHSA Kaberio 5A USB-A go
USB-C., sikwii He BXOAMTb [10 KOMII/IEKTY.

IHCTPYKLif N0 3aCTOCYBaHHIO:
He 33j Wre p nepep ney puctanHam. Mpu
p y PUCTaHHiI paiite p Y NOBHICTIO PO3pARUTH-
Csl, MOKU He 3racHe oCTaHHii ceiTnopion. MoTiM noBHicTio 3apaaiTe
naBep6aHK (LOKM He 3acBITATLCA BCi iIHAMKATOPM - NepLua 3apsiaka
MoJKe 3aiiHATH BinbLue yacy). MoBToPITL Lei npouec Ans nepLmMx
3-5 umknis 3apanku.
IHaMKaTOp cTaHy akyMynaTopa power Bank:
* LLlo6 nepesipuTu cTaH 3apspy akymynsTopa nasepbaHka,
HaTUCHITb OBanbHy KHOMKy 360Ky naBepbaHka.
MpK HaTUCKaHHI KHOMKM MOTOYHWIA CTaH 3apsay nasepbaHka
BijobpakaeTbCA KiNbKICTIO CBITMNOAIOAIB, LLIO CBITATHCS.
SKLLo bMMae nuLLe nepLuuii ceiTnopion, nasepbaHk notpebye
nif3apsaku
IHaMKaTop 3apanKku
KinbkicTb cBiTNOAIOAIB 3MEHLLYETLCA Nifl Yac 3apsaKaHHs
NiAKIIOYEHOro NPUCTPOIO.
KinbkicTb cBiTnopionis 36inbluyeTbCs Nia Yac 3apsamaHHsA
naBepbaxka.
Konu naBepbaHKk MOBHICTIO 3apAmkeHnid, yci caitnopionn
CBITATLCS NOCTINHO
MNaBepbaHK BUMUKAETLCA aBTOMATUUHO, AKLLO [I0 HLOTO He
NIAKIOYEHO KOAHOIO NPUCTPOIO NS 3apPAIKAHHS.
LLlo6 BMMKHYTW naBepbaHK BPYUHy, MBiUi HATUCHITb KHOMKY
360ky nasepbaHka.

LLlo6 npopoBxuTM TepMmiH cnysxbu baTapei, Tpumaiite BaTapeio
nasepbaHka 3apsAKeHOI0 B ifleanbHOMY CTaHi, KOfM CBITATbCA
2-3 ceiTnopioau.
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Bynb nacka, 3apsmkaiite naBepbaHK He piAlle OaHOro pasy Ha
TPy Micsui.

MinTpuMyBaHi NpUCTPOI: NnaHLeTH, MobinbHI Tenedorn, otoa-
napaty, sineokamepu, MP3-nneepu, GPS-Hagiratopu, cayHnbokeu,
Kabenb MosxHa BUKOPUCTOBYBATU AS1A 3apAAKAHHA MOLUMPEHUX
Mopereit 6e3npOTOBKX HABYLLIHWKIB | CMapT-rOANHHUKIB (HanpuKnag,
HaByLUHWKM Apple, iWatch, Galaxy Buds Touwo).

lMepuua 3apsaaka Moxe 3aitHATH HaraTo yacy.

Mepen BMKOPUCTAHHAM yBaHO NpouMTaiiTe IHCTPYKUilO ANs
KOPUCTYBaHHS.

CraeTbes yacTo, wo kopnyc POWERBANK nia yac 3apsaku i pos-
PsAKY HarpiBaeTbCA. Ane KOMK Lie 3aBepLUMTLCS, 10ro TeMnepaTypa
3HOBY 3HM3WUTLCSA HA KIMHATHY TeMnepaTtypy.

SKLL0 3apsaKa He noyanach [o 3 cekyHn, POWERBANK Binkniouite
i 3HOBY MigKMIOYITb.

Micns 3apanku Bin'enHaitTe Bei kabeni Ta POWERBANK aBToMa-
TUYHO BUMKHETBCS.

[insa 3apanku i BukopuctaHHa POWERBANK MoskeTe BiKkoprCTOBY-
BaTV [J0NaHuit Kabenb (y BUNazKy, sIKLLIO BXOAWUTb Y KOMNIeKT) abo
Bynb-sknit skichnii USB kabenb.

[ins pocarHeHHs HakopoTLuoro yacy 3apsaakn POWERBANK Buko-
pucTosyiiTe anantep USB i kabenb, sKkuii jocTaBnse Takuii camuii
abo binbLUMiA CTPYM, SIK BKa3aHuiA BXiaHWIA cTpyM POWERBANK
He BuknpaT pa3om 3i aMilanumm nobyToeumm Biaxoaamu. [lotpu-
MyATECh MiCLIeBMX MPaBMIT LLIOMI0 NPaBUIIbHOrO cnocoby yTunisadyii.

Lleit npucTpiit He Npu3HayYeHWin AnNs KOpUCTYBaHHA ocobam
(BKMIOYHO AiTed), ANA KOTPUX hi3nuHa, NOYYTTEBA YU PO3yMOBa
He3flibHICTb, UM He NOCTATOK AOCBiAY Ta 3HaHb 3abOPOHSE HUM
6esneuHo KopucTyBaTUCH, AIKLLO Taka ocoba He Byne nin gorns-
NOM, UM fiKLo He Byna npoBeaeHa Ans Hel IHCTPYKTak BiHOCHO
KOPUCTYBAaHHS CMOXMBaYeM BifnoBifHoIo 0cobolo, KOTpa Bianosifae
3a ii BeaneyHicTb.

Bupi6 3axwuilaiite Bif BOMory, BoAM Ta iHWWOI piAuHKM, Tenna i
6ynb-IKOro JKepesna CUNbHOr0 BUNPOMIHIOBAHHS.

He po3bupatu, He 3aMuKaTy, He 3rHaTK i He obepiraTi Bupib Bin
BaKUX NPeAMETIB i piskux ynapis, He HarpisaTu, He nignaBaTh
BNNWBY [JKePen Tenna, He 3an1LaTit B MaLLMHi Ha COHLI BAITKY.

ROIMD | Powerbank

Manual de utilizare:
Specificatii:
Capacitate: 20 000 mAh/3.7V/74Wh
Tip acumulator: Li-Po 3.7V
Putere intrare max.: USB-C: 5V/2.6A; 9V/2A; 12V/1.5A 18W
Putere iesire max.:
USB-A: 5V-3A/9V-2A/12V-1.5A/10V-2.25A(*SCP)
USB-C: 5V-3A/9V-2.22A/12V-1.67A PD20W PD20W (Max.)
Dimensiuni: 150 x 68 x 29 mm
CGreutate: 412 g
Temperatura de functionare: +5 °C ~ 40 °C
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Durata de incércare: 3,5-4 ore (aproximativ)*
* Durata de incarcare mentionata mai sus poate s4 difere depen-
dent de conditiile inconjuratoare tipul de adaptor USB si de cablu.
* Adaptorul USB de alimentare nu este inclus in pachet.
* (*SCP) se aplicd numai dispozitivelor care acceptd protocolul
SCP si atunci cand se utilizeaza un cablu de la USB-A la USB-C
de 5A, care nu este inclus
Instructiuni de utilizare:
Nuincércati banca de energie inainte de prima utilizare. Atunci
cand il utilizati pentru prima data, lasati banca de energie sa se
descarce complet pana cand se stinge ultimul LED. Apoi incar-
cati complet banca de alimentare. (P4na cand toate LED-urile
sunt aprinse - prima incarcare poate dura mai mult.) Repetati
acest proces pentru primele 3-5 cicluri de incarcare.
Indicatorul starii bateriei powerbank:

« Pentru a verifica starea bateriei acumulatorului, apasati
butonul oval de pe partea laterald a acumulatorului.
Cand butonul este apasat, starea curentd de incarcare a
power bank-ului este afisata prin numarul de LED-uri aprinse.
Dacd numai primul LED clipeste, power bank-ul trebuie
reincarcat
Indicatorul incarcarii:

* Numarul de LED-uri scade in timp ce dispozitivul conectat
se incarca.
Numarul LED-urilor creste in timp ce banca de alimentare
se incarca.
Atunci cand power bank-ul este complet incdrcat, toate
LED-urile sunt aprinse permanent
Power bank-ul se opreste automat atunci cand nu este
conectat niciun dispozitiv pentru a fi incarcat.
Pentru a opri manual power bank-ul, apasati de doud ori
butonul de pe partea laterald a power bank-ului.
Pentru a prelungi durata de viatd a bateriei power bank, mentineti
bateria power bank incarcatd ideal la 2-3 LED-uri aprinse.
Va rugam sa incarcati power bank-ul in mod ideal cel putin o
data la trei luni.
Dispozitive acceptate: tablete, telefoane mobile, aparate foto,
camere video, playere MP3, sisteme de navigatie GPS, caseto-
foane, cablul poate fi utilizat pentru a incarca modele comune
de casti wireless si ceasuri inteligente (de exemplu, casti Apple,
iWatch, Galaxy Buds etc.)
Prima incarcare poate dura mult timp pentru incarcare.
Tnainte de utilizare cititi cu atentie manualul de utilizare.
Este normal ca in timpul incarcarii si descarcarii capacul power-
bank-ului se incalzeste. Dupa incheierea incarcarii temperatura
lui scade la temperatura de camera.
Daca incarcarea nu incepe in 3 secunde, deconectati si conectati
din nou powerbank-ul.
Dupé ncarcare deconectati toate cablurile si powerbank-ul se
opreste automat.
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Pentru incarcarea si utilizarea powerbank-ului puteti sa folositi
cablul anexat (in caz c& este inclus in pachet), sau orice alt cablu
USB de calitate.

Pentru atingerea unui timp cat mai scurt de incarcare a powerban-
k-ului folositi adaptorul USB si cablu care asigura curent identic
ori mai mare decét cel de intrare specificat al powerbank-ului.
Nu aruncati in deseurile municipale mixte. Respectati reglemen-
tarile locale pentru metoda adecvatd de reciclare.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) a caror capacitate fizica, senzoriald sau mentala,
ori experienta si cunostintele insuficiente Tmpiedica utilizarea
aparatului In sigurantd, daca nu vor fi supravegheate sau daca
nu au fost instruite privind utilizarea aparatului de catre persoana
responsabild de securitatea acestora.

Feriti produsul de umiditate, apa si alte lichide, caldura si sursa
oricarei radiatii puternice.

Nu dezasamblati, scurtcircuitati, indoiti sau protejati produsul de
obiecte grele sau impacturi bruste, nuncalziti, nu expuneti la nicio
sursd de caldura, nu lasati in masina la soare vara.

LT | Energijos talpykla

Naudotojo vadovas:
Specifikacijos:
Talpa: 20 000 mAh/3.7V/74Wh
Akumuliatoriaus tipas: Li-Po 3.7V
Didz. j¢jimo energija: USB-C: 5V/2.6A; 9V/2A; 12V/1.5A 18W
DidZ. i$éjimo energija:
USB-A: 5V-3A/9V-2A/12V-1.5A/10V-2.25A(*SCP)
USB-C: 5V-3A/9V-2.22A/12V-1.67A PD20W PD20W (Max.)
Matmenys: 150 x 68 x 29 mm
Svoris: 412 g
Darbiné temperatira: +5 °C ~ 40 °C
|krovimo laikas: 3,5-4 valandos (apytiksliai)*
* Auksciau nurodytas jkrovimo laikas gali skirtis pagal aplinkos
salygas USB adapterio ir kabelio tipa.
* USB maitinimo adapteris néra pridétas.
* (*SCP) taikoma tik SCP protokolg palaikantiems jrenginiams ir
naudojant 5A USB-A j USB-C kabelj, kuris j komplektg nejtrauktas.
Naudojimo instrukcijos:
Nejkraukite maitinimo banko prie$ pirma karta naudodami.
Naudodami pirma kartg, leiskite maitinimo bankui visi$kai
i$sikrauti, kol uzges paskutinis Sviesos diodas. Tada visiSkai
jkraukite maitinimo banka (kol uZsidegs visi $viesos diodai -
pirmasis jkrovimas gali uztrukti ilgiau.) §j procesa pakartokite
pirmuosius 3-5 jkrovimo ciklus.
Energijos talpyklos baterijos biisenos indikatorius:
» Norédami patikrinti energijos talpyklos baterijos blsena,
spauskite ovalus mygtuka.
+ Kai mygtukas paspaudZiamas, dabartiné maitinimo bloko
ikrovimo bisena rodoma pagal Sviecianciy Sviesos diody
skaiciy.
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« Jei mirksi tik pirmasis $viesos diodas, maitinimo banka
reikia jkrauti.
|krovimo indikatorius:
Kol prijungtas prietaisas jkraunamas, $viesos diody skai¢ius
mazéja.
Kai maitinimo blokas jkraunamas, $viesos diody skaicius
didéja.
Kai maitinimo bankas visiSkai jkrautas, visi Sviesos diodai
nuolat Sviecia
Maitinimo bankas i$sijungia automatikai, kai néra prijungtas
joks jkraunamas prietaisas.
« Norédami i§jungti maitinimo banka rankiniu bidu, du kartus
paspauskite maitinimo banko Sone esantj mygtuka.

Norédami prailginti maitinimo banko baterijos veikimo laika,
palaikykite maitinimo banko baterijg jkrautg idealiai $vieciant
2-3 $viesos diodams.

Idealiu atveju maitinimo banka jkraukite bent karta per tris
menesius.

Palaikomi jrenginiai: plansetiniai kompiuteriai, mobilieji telefonai,
fotoaparatai, vaizdo kameros, MP3 grotuvai, GPS navigacijos,
garso dézutés, laidu galima jkrauti jprastus belaidziy ausiniy ir
ismaniyjy laikrodziy modelius (pvz., ,Apple” ausines, ,iWatch",
,Galaxy Buds" ir kt.).

Pirma kartg jkraunant gali prireikti daug laiko.

AtidZiai perskaitykite naudotojo vadova prie$ naudodami prietaisg.
Energijos talpyklos dangtelis suSyla jkrovimo ir iSkrovimo metu.
Procesams pasibaigus, jo temperatara tampa normali.

Jei jkrovimas neprasideda per 3 sekundes, iSjunkite energijos
talpykla ir jjunkite vel.

ISjunkite visus kabelius po jkrovimo. Energijos talpykla i$sijungs
automatiskai.

Galite naudoti pridedama kabelj (jei pridéta) ar bet kokj geros
kokybés USB laida.

Norédami jkrauti per kuo trumpesnj laikg, naudokite USB adap-
terj ir kabelj, kuriy srove lygi ar aukStesné energijos talpyklos
nurodytai jéjimo srovei.

NeiSmeskite | misrias komunalines atliekas. Laikykités vietiniy
taisykliy dél tinkamo perdirbimo bado.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant
vaikus), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés negalios arba pa-
tirties ir Ziniy trikumas neleidZia naudotis saugiai, nebent juos
priziGri arba dél prietaiso naudojimo instruktuoja uz jy saugumag
atsakingas asmuo.

Saugokite gaminj nuo drégmés, vandens ar kity skysciy, Silumos
arba bet kokiy stipriy spinduliuotés $altiniy.

Nei$ardykite, neardykite, nesukite, nelenkite, nesaugokite gaminio
nuo sunkiy daikty ar staigiy smugiy, nekaitinkite, nelaikykite prie
jokio Silumos $altinio, vasarg nepalikite automobilyje sauléje.
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LV | Argjais akumulators

LietoSanas instrukcija
Specifikacija
Jauda: 20 000 mAh/3.7V/74Wh
Akumulatora tips: Li-Po 3.7V
Maks. ievades jauda: USB-C: 5V/2.6A; 9V/2A; 12V/1.5A 18W
Maks. izvades jauda:
USB-A: 5V-3A/9V-2A/12V-1.5A/10V-2.25A(*SCP)
USB-C: 5V-3A/9V-2.22A/12V-1.67A PD20W PD20W (Max.)

Izméri: 150 x 68 x 29 mm
Svars: 412 g
Darba temperatira: +5 °C ~ 40 °C
Uzlades laiks: 3,5-4 stundas (aptuveni)*
* leprieks minétais uzlades laiks var atskirties atkariba no apkar-
tejas vides apstakliem USB adaptera un kabela tips.
* USB stravas adapters nav pievienots.
* (*SCP) attiecas tikai uz iericém, kas atbalsta SCP protokolu,
un ja tiek izmantots 5A USB-A uz USB-C Kabelis, kas nav ieklauts
komplekta.
LietoSanas instrukcija
Neuzladéjiet baroSanas bloku pirms pirmas lieto$anas reizes.
Pirmo reizi lietojot baroSanas banku, laujiet tai pilniba izla-
déties, lidz nodziest pédéjais LED indikators. Péc tam pilniba
uzladéjiet barodanas bloku (lidz iedegas visas LED - pirmajai
uzladei var bt nepiecie$ams ilgaks laiks.) Atkartojiet 3o pro-
cesu pirmajiem 3-5 uzlades cikliem.
Aréja akumulatora stavokla indikators:
Lai parbauditu baro$anas bloka akumulatora stavokli, no-
spiediet ovalo pogu baro$anas bloka sanos.
Nospiezot pogu, tiek paradits pasreizéjais baroSanas bloka
uzlades stavoklis atkariba no iedegto LED indikatoru skaita.

+ Jamirgo tikai pirma LED, baro$anas banka ir jauzlade.
Uzlades indikators:

« LED indikatoru skaits samazinas, kamér pieslégta ierice
tiek uzladéta.
LED skaits palielinas, kameér baro$anas banka tiek uzladéta.
Kad baroSanas banka ir pilniba uzladéta, visi LED indikatori
ir pastavigi ieslégti.
Ja nav pievienota neviena uzladéjama ierice, baro$anas banka
automatiski izsledzas.
Lai izslégtu baro$anas bloku manuali, divreiz nospiediet pogu
baro$anas bloka sanos.
Lai pagarinatu baro$anas bloka akumulatora darbibas laiku,
uzturiet uzladéetu baro$anas bloka akumulatoru ideala stavoklr,
kad iedegas 2-3 gaismas diodes.
Lidzu, uzladgjiet baro$anas banku ideald gadijuma vismaz reizi
trijos ménesos.
Atbalstitas ierices: plansetdatori, mobilie talruni, fotokameras,
videokameras, MP3 atskanotaji, GPS navigacijas, skanu kastes,
kabeli var izmantot, lai uzladetu parastos bezvadu austinu un

20



viedpulkstenu modelus (pieméram, Apple austinas, iWatch,
Galaxy Buds utt.).

Pirma uzlade var aiznemt ilgu laiku.

Pirms lietoSanas ripigi izlasiet lietoSanas instrukciju.

Tas ir normali, ka aréja akumulatora ietvars uzlades un izlades
laika sakarst. Kad process bis pabeigts, tas atdzisis lidz istabas
temperatdrai.

Ja uzlade nesakas péc trim sekundém, atvienojiet aréjo akumu-
latoru un vélreiz pievienojiet to.

Péc uzlades atvienojiet visus kabelus. Aréjais akumulators
izslégsies automatiski.

Varat izmantot jebkuru no komplektacija ieklautajiem kabeliem
(jair ieklauti) vai jebkuru labas kvalitates USB kabeli, lai uzladétu
un izmantotu aréjo akumulatoru.

Lai uzlades laiks butu péc iespéjas isaks, izmantojiet USB adapteru
un kabeli, kas ir piemérots stravai, kura ir tada pati vai lielaka par
ieprieks minéto aréja akumulatora ievades stravu.

Neizmest jauktajos sadzives atkritumos. leverojiet vietéjos
noteikumus par pareizu parstrades metodi.

&7 ierice nav paredzéta izmantoanai personam (tostarp
bérniem), kuru fiziska, uztveres vai gariga nespéja vai pieredzes
un zinasanu trikums nelauj to drosi lietot, ja vien $is personas
neuzrauga vai noradijumus par ierices lietoSanu tam nesniedz
par vinu drosibu atbildiga persona.

Sargajiet izstradajumu no mitruma, dens un citiem Skidrumiem,
karstuma vai spécigas radiacijas avotiem.

Neizjauciet, nesavienojiet Tssavienojumu, neaizsargajiet izstra-
dajumu no smagiem priekSmetiem vai péks$niem triecieniem,
nekarséjiet, nepaklaujiet karstuma avotam, neatstajiet automa-
§ina saulé vasara.

EE | Akupank

Kasutusjuhend:

Kirjeldus:
VGimsus: 20 000 mAh/3.7V/74Wh
Aku tiitp: Li-Po 3.7V
Max sisendvéimsus: USB-C: 5V/2.6A; 9V/2A; 12V/1.5A 18W
Max valjundvéimsus:

USB-A: 5V-3A/9V-2A/12V-1.5A/10V-2.25A(*SCP)

USB-C: 5V-3A/9V-2.22A/12V-1.67A PD20W PD20W (Max.)
M66dud: 150 x 68 x 29 mm
Kaal: 412 g
Téétemperatuur: +5 °C ~ 40 °C
Laadimisaeg: 3,5-4 tundi (ligikaudu)*
* Eespool mérgitud laadimisaeg voib séltuvalt imbritseva kesk-
konna tingimustest erineda, USB-adapteri ja kaabli tiilip.
* Komplekt ei sisalda USB-toiteadapterit.
* (xSCP) kehtib ainult seadmete puhul, mis toetavad SCP-pro-
tokolli, ja kui kasutatakse 5A USB-A USB-C kaablit, mis ei kuulu
komplekti.
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Kasutusjuhised

Arge laadige akupanka enne esimest kasutamist. Kui kasutate
seda esimest korda, laske akupangal téielikult tiihjeneda, kuni
viimane LED kustub. Seejarel laadige akupank taielikult (kuni
kdik LED-id polevad - esimene laadimine vdib votta kauem
aega.) Korrake seda protsessi 3-5 esimese laadimistsiikli
jooksul.

Akupanga oleku naidik:

« Akupanga oleku vaatamiseks vajutage ovaalne nuppu.

+ Kui nuppu vajutatakse, kuvatakse elektripanga praegune

laadimisseisund pdlevate valgusdioodide arvu jargi.

« Kui ainult esimene LED vilgub, tuleb akupanka laadida.
Laadimisnaidik:
LEDide arv vaheneb, kui ihendatud seade on laadimise ajal.
LEDide arv suureneb, kui akupank laeb.
Kui akupank on taielikult laetud, pélevad kdik valgusdioodid
pidevalt.
Kui Uikski seade ei ole laadimiseks tihendatud, lilitub akupank
automaatselt valja.
Powerpanga kasitsi valjalilitamiseks vajutage kaks korda
powerpanga kiiljel olevat nuppu.
Powerpanga aku kestvuse pikendamiseks hoidke powerpanga
aku ideaalis laetud, kui 2—3 LED-i pélevad.
Laadige power banki ideaalis vahemalt kord kolme kuu jooksul.
Toetatavad seadmed: tahvelarvutid, mobiiltelefonid, kaamerad,
videokaamerad, MP3-mangijad, GPS-navigatsiooniseadmed,
heliboksid, kaablit saab kasutada tavaliste juhtmevabade kdrvak-
lappide ja nutikellade mudelite laadimiseks (nt Apple'i kérvaklapid,
iWatch, Galaxy Buds jne).
Esimesel laadimisel véib laadimine votta kaua aega.

Enne masina kasutamist tutvuda pohjalikult kasutusjuhendiga.
Akupanga katte kuumenemine laadimise ja tihjenemise ajal
on normaalne. Parast laadimist véi tiihjenemist on kate taas
toatemperatuuril.

Kui laadimine kolme sekundi jooksul ei alga, siis votke akupank
seinakontaktist valja ja sisestage uuesti.

Pérast laadimist hendada kéik juhtmed lahti. Akupank Lilitub
automaatselt vélja.

Akupanga laadimiseks ja kasutamiseks voib kasutada komplektis
olevaid juhtmeid (kui need on kaasas) voi ikskdik millist kvali-
teetset USB-kaablit.

Laadimisaja lihendamiseks kasutada USB-adapterit ja kaablit, mis
talub vahemalt akupanga ettenéhtud sisendvoolu.

Arge visake segatud olmejaatmete hulka. Jargige kohalikke
eeskirju nduetekohase ringlussevétu meetodi kohta.

A Seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kellel on fiitsilised,
meeleoorganite voi vaimsed puuded, v6i isikud, kellel puuduvad
piisavad kogemused ja teadmised, et seadet ohutult kasutada,
vélja arvatud juhul kui see toimub jarelevalve all vdi nende turvali-
suse eest vastutav isik on neid ohututest tingimustest teavitanud.
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Kaitsta toodet niiskuse, vee ja muude vedelike, kuumuse ja tugeva
kiirguse allikate eest.

Arge votke toodet lahti, arge lihistage, drge painutage ega
kaitske seda raskete esemete voi jarskude Gokide eest, arge
kuumutage, &rge pange seda kuumusallikale, arge jatke suvel
autosse paikese katte.

BG | BbHLUHa BaTep

PbkoBopcTBO 3a noTpebutens:

TexHUuYecku XapaKTepuCcTUKuU:
Kanauuret: 20 000 mAh/3.7V/74Wh
Tun akymynatopHa 6atepus: Li-Po batepus 3,7 V
Makc. BxogsLy MowHocT: USB-C: 5V/2.6A; 9V/2A; 12V/1.5A 18W
MakKc. n3xofeH MOLLHOCT:

USB-A: 5V-3A/9V-2A/12V-1.5A/10V-2.25A(*SCP)

USB-C: 5V-3A/9V-2.22A/12V-1.67A PD20W PD20W (Max.)
Pasmepu: 150 x 68 x 29 mm
Terno: 412 g
PaboTHa Temnepatypa: + 5 °C ~ 40 °C
BpeMme 3a 3apesnaHe: 3,5-4 yaca (npubn.)*
* [locoueHoTo BpeMe 3a 3apeskaaHe Moxe Aa ce pasnnyasa B
3aBUCUMOCT OT YCII0BUSATa Ha OKonHaTa cpeda, Tun USB agantep
u Kaber.
* USB 3axpaHBalUMAT agantep He e BKII0YEH B KOMI/IEKTa.
* (*SCP) Basu camo 3a ycTposicTsa, KouTo noaabp#at SCP npoto-
Kos, 1 npu u3nonssarHe Ha kaben 5A ot USB-A kbm USB-C, KoiiTo
He € BKJTIOYEH B KOMIITeKTa.

WHcTpyKumm 3a ynotpeba
He 3apesxpaiiTe 3axpaHBalyata 6aHka npenv nbpeara i ynotpe6a.
KoraTo s u3nonssate 3a nbpeyu NbT, OCTaBeTe 3axpaHBalaTa
6aHKka na ce paspeAy HaMbJIHO, AOKATO NOCNEAHUAT CBETOAUOA
yracHe. Cnep ToBa 3apefieTe HanbiHO 3axpaHBaliata 6aHka.
[HOKaTO CBeTHaT BCMYKU CBETOAMOAM - MbPBOTO 3apeXaaHe MoXe
na oTHeMe noBeye BpemMe.) MoBTopeTe TO3M Npouec 3a NbpBUTE
3-5 uukbna Ha 3apexnpaHe.
MHpukaTop 3a ctatyc Ha 6aTepusTa Ha 3apsAAHOTO:

+ 3a nposepka Ha cTaTyca Ha baTepusTa Ha 3apsoHOTO Ha-
TUCHeTe oBaneH 6y ToHa.
KoraTo HaTiCHeTe ByTOHa, TEKYLLIOTO ChCTOSHUE Ha 3apeskaaHe
Ha 3axpaHBalLiaTa baHKa ce nokassa upes 6pos Ha ceeTelumTe
CBETOANOAN.
AKO MUra caMo MbpBMAT CBETOAMOM, 3axpaHBallaTa baHka
Tpsibea fa ce 3apeau.

TOp 3a 3ap
EpORT Ha CBeToaMoanTe Hamansaea, [AOKaTO CBbP3aHOTO
YCTPOICTBO Ce 3apexna.
EpORT Ha cBeTonoanTe ce yBennyaea, AOKATO 3axpaHeaLlata
HaHka ce 3apexna.
Korato 3axpaHealiata 6aHKa e HambiHO 3apefeHa, BCUYKKN
CBETOAMOAM CBETAT NOCTOAHHO.
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+ 3axpaHBalLiaTa 6aHkKa Ce 13Knio4Ba aBTOMaTUYHO, KOraTo HAMa
CBbP3aHO YCTPOICTBO 3a 3apeskaaHe.
+ 3apa 3kniounTe 3axpaHBalLiata 6aHKa pbuHO, HATUCHETE 1Ba
-u’ 6yTOHa OTCTpaHu Ha 3axpaHBallata 6aHka.

3a [la yAbIKUTE sKUBOTa Ha BaTepusTa Ha 3axpaHBallaTta baHka,
nopabpaiTe batepusTa Ha 3axpaHBallaTa DaHka 3apefeHa B
uneanHus cryyaii npu 2—3 ceeTelLn cBeToaMoaa.
Mons, 3apeskpaiite 3axpaHeallata 6aHKa B upeasnHus cryyai noxe
BEAHDBXK Ha BCEKM Tpu Meceua.
Mopabpikakm ycTpoiicTea: Tabnetn, MobunHmu Tenedorm, hotoana-
patu, Buneokamepu, MP3 nneitbpu, GPS Haeuraumm, cayHabokcose,
kabenbT Mose fla Ce U3Mon3Ba 3a 3apexaaHe Ha 0buyaitHi Monenu
Be3KUUHM CNYLLANKIA U CMapT YacoBHWLM (Hanp. cnywwanku Apple,
iWatch, Galaxy Buds u gp.)
[MbpBOTO 3apeskaaHe Moe fla OTHeME Ab/Iro BpeMe 3a 3apeskaaHe.
MbpBoTO 3apesknaHe Moxe fa OTHeMe MoBeve BPeMe OT Moco-
YeHoTo.
Mpeou pa 3anouyHeTe foa W3rnonaBaTe YCTPOMCTBOTO, MpouyeTeTe
BHMMaTesIHO PbKOBOACTBOTO 3a pabota.
Mo BpeMe Ha 3apexpaHe W paspexnaHe e HopMarHO KopnychT Ha
6aTtepusiTa na 3arpee. Criefi KaTo NPOLIECHT 3aBbPLLM, TOM LLie ce
HOpManuaupa fio cTaiHa Temneparypa.
AKO 3apekaHeTo He 3arouHe 0 3 CeKYHMM, U3KioYeTe BbHLIHaTa
6aTepus OT 3axpaHBaHETO U OTHOBO 51 BKIIOUETE.
WsBaneTe Bcuukm kaberm crnen 3apexnaHe. BuHwHaTa 6aTtepus
LLie Ce W3KITI0UM aBTOMATUUHO.
MoskeTe na u3nonssare KoitTo 1 ia b1no oT npeaocTaBeHuUTe Kabenu
(aKo ca BK/IOUEHM B KOMMMEKTa) UK BCAKakbB KauecTeH USB
kaben, 3a ia 3apequTe U U3noni3BaTe BbHLLIHATa baTepus.
3a Bb3MOXHO Hali-KpaTKo BpeMe Ha 3apexpiaHe, u3rosnssaiite
USB apanTep 1 kaben, KOATO MOXe fia NOAAbPXKA TOK, PaBEH Unu
no-rossM OT NOCOYEeHUs BXOASLL TOK 3a BbHLWIHaTa baTeprl.
[la He ce u3xBbPNA B cMecenuTe 6uTOBM OTnaabuM. Cnaseaiite
MeCTHUTe pa3nopeAdby 3a NpaBUIHNA METOM Ha PeLMKIMpaHe.

YpenbT He e npeAHasHadeH 3a 13nonssaHe ot nuua (BKmo-

UMTENHO fielia) C orpaHnyeHn U3NUECKH, CETUBHI UK YMCTBEHM
€nocoBHOCTU Min He3 AOCTaTbUYHO ONUT U 3HAHWS, KOUTO Mopaav
ToBa ca HecrnocobHM Aa ro U3non3sat no HesonaceH HauMH, OCBEH
KOraTo ca KOHTPONMpaHU U1 UHCTPYKTUPaHW OTHOCHO W3MON3-
BaHeTO Ha ypefa oT fuLe, 0TroBapsLLo 3a TsxHaTa besonacHocT.
MaseTe ycTpoitcTBOTO OT BNiara, Bofa Ui Apyru TEUHOCTH, TOMNMHA
UMW U3TOYHULIM Ha CUITHO MTbYeHMe.
He pasrnobsaiite, He cBbp3BaiiTe HaKbCo, He OrbBailTe U He
npennassaiTe NPOAyKTa OT TEKKM MPeAMeTI U BHe3amHu yaapu,
He HarpsiBaifTe, He U3naraiiTe Ha TOMMHEH U3TOUHMK, He oCTaBsiTe
B KOJaTa Ha CITbHLE Npes NAToTo.
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FR | Powerbank

Notice utilisateur:
Spécifications:
Capacité: 20 000 mAh/3.7V/74Wh
Type d'accumulateur: Li-Po 3.7V
Puissance d'entrée max: USB-C:
5V/2.6A; 9V/2A; 12V/1.5A 18W
Puissance de sortie max:
USB-A: 5V-3A/9V-2A/12V-1.5A/10V-2.25A(*SCP)
USB-C: 5V-3A/9V-2.22A/12V-1.67A PD20W PD20W (Max.)
Dimensions: 150 x 68 x 29 mm
Masse: 412 g
Température d'exploitation: +5 °C ~ 40 °C
Durée de charge: 3,5-4 heures (approximativement)
* La durée de charge ci-dessus peut varier en fonction des condi-
tions ambiantes type d adaptateur et de cable USB.
* Adaptateur secteur USB non inclus.
* (¥SCP) s‘applique uniquement aux appareils qui prennent en
charge le protocole SCP et lors de [utilisation d'un cable USB-A
vers USB-C de 5A, qui n'est pas inclus.
Mode d‘emploi:
Ne chargez pas le banc d‘alimentation avant la premiére
utilisation. Lors de la premiere utilisation, laissez le power
bank se décharger complétement jusqu‘a ce que la derniére
LED s‘éteigne. Ensuite, chargez complétement le power bank
(jusqu‘a ce que toutes les LED soient allumées - la premiére
charge peut prendre plus de temps). Répétez ce processus pour
les 3 a 5 premiers cycles de charge.
Voyant d‘état de la batterie de la powerbank:
« Pour vérifier |'état de la batterie du power bank, appuyez sur
le bouton ovale situé sur le c6té du power bank.
« Lorsque l'on appuie sur le bouton, l'état de charge actuel
du power bank est indiqué par le nombre de LED allumées.
« Si seule la premiere LED clignote, le power bank doit étre
rechargé.

Indicateur de charge

« Le nombre de diodes diminue lorsque l'appareil connecté
est en cours de charge.
Le nombre de DEL augmente lorsque le power bank est
en charge.
Lorsque le power bank est complétement chargé, toutes les
LED sont allumées en permanence
Le power bank s‘éteint automatiquement lorsqu‘aucun
appareil n‘est connecté pour étre chargé.
Pour éteindre le power bank manuellement, appuyez deux
fois sur le bouton situé sur le c6té du power bank.
Pour prolonger la durée de vie de la batterie du power bank,
maintenez la batterie du power bank chargée idéalement
4 2-3 LEDs allumées.
Veuillez charger le power bank au moins une fois tous les trois
mois.
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Appareils pris en charge: tablettes, téléphones portables, appa-
reils photo, caméscopes, lecteurs MP3, systemes de navigation
GPS, soundboxes, le cable peut étre utilisé pour charger les
modéles courants d‘écouteurs sans fil et de smartwatches (par
ex. écouteurs Apple, iWatch, Galaxy Buds, etc.).

La premiére charge peut prendre beaucoup de temps.

Lire attentivement la notice utilisateur avant utilisation.

Il est normal que le couvercle de la powerbank se réchauffe
pendant le chargement et le déchargement. Lorsque vous avez
terminé, sa température revient a la température ambiante.
Sile chargement ne démarre pas dans les 3 secondes, débrancher
et rebrancher la powerbank.

Aprés le chargement, débrancher tous les cables et la powerbank
s'éteint automatiquement.

Pour charger et utiliser la powerbank, il est possible dutiliser
le cable fourni (si fourni avec le produit) ou tout autre cable
USB de qualité.

Pour obtenir le temps de chargement de la powerbank le plus
court possible, utiliser un adaptateur USB et un céble qui four-
nissent le méme courant ou un courant supérieur au courant
d'entrée spécifié de la powerbank.

Ne pas jeter dans les ordures ménageéres. Suivre les réglementa-
tions locales pour une méthode de recyclage appropriée.

Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des per-
sonnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées
d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier,
par lintermédiaire d’'une personne responsable de leur sécurité,
d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant
lutilisation de l'appareil.

Protéger le produit de 'humidité, de l'eau et d‘autres liquides, de la
chaleur et des sources de rayonnement important. Ne pas démon-
ter, court-circuiter, plier ou protéger le produit contre des objets
lourds ou des chocs soudains, ne pas chauffer, ne pas exposer a
une source de chaleur, ne pas laisser la voiture au soleil en été.

IT | Power bank

Manuale utente:
Specifiche:
Capacita: 20 000 mAh/3.7V/74Wh
Tipo batteria: Li-Po 3.7V
Potenza in entrata max.:
USB-C: 5V/2.6A; 9V/2A; 12V/1.5A 18W
Potenza in uscita max.:
USB-A: 5V-3A/9V-2A/12V-1.5A/10V-2.25A(xSCP)
USB-C: 5V-3A/9V-2.22A/12V-1.67A PD20W PD20W (Max.)
Dimensioni: 150 x 68 x 29 mm
Peso: 412 g
Temperatura di esercizio: +5°C ~ 40°C
Tempo di ricarica: 3,5-4 ore (circa)*
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* |l tempo di ricarica sopra indicato puo variare in funzione delle
condizioni ambientali, tipo di adattatore e cavo USB.

* Adattatore di alimentazione USB non incluso.

* (xSCP) si applica solo ai dispositivi che supportano il protocollo
SCP e quando si utilizza un cavo da USB-A a USB-C da 5A, non
incluso.

Istruzioni per l‘uso:

Non caricare il power bank prima del primo utilizzo. Al primo
utilizzo, lasciare che il power bank si scarichi completamente
fino a quando L‘ultimo LED si spegne. Quindi caricare completa-
mente il power bank (fino a quando tutti i LED sono accesi - la
prima carica potrebbe richiedere piu tempo). Ripetere questa
procedura per i primi 3-5 cicli di carica.

Indicatore stato batteria del power bank:

Per controllare lo stato della batteria del power bank, pre-
mere il pulsante ovale sul lato del power bank.

Quando si preme il pulsante, lo stato di carica attuale del
power bank viene visualizzato dal numero di LED accesi.
Se lampeggia solo il primo LED, il power bank deve essere
ricaricato.

Indicatore di carica

* Il numero di LED diminuisce quando il dispositivo collegato
e in carica.
ILnumero di LED aumenta durante la ricarica del power bank.
Quando il power bank & completamente carico, tutti i LED
sono accesi in modo permanente.
Il power bank si spegne automaticamente quando non &
collegato alcun dispositivo da caricare.
Per spegnere manualmente il power bank, premere due volte
il pulsante sul lato del power bank.

Per prolungare la durata della batteria del power bank, e consi-
gliabile mantenerlo carico con 2-3 LED accesi.

Si consiglia di caricare il power bank almeno una volta ogni
tre mesi.

Dispositivi supportati: tablet, telefoni cellulari, fotocamere, video-
camere, lettori MP3, navigatori GPS, soundbox, il cavo puo essere
utilizzato per caricare i modelli pit comuni di cuffie wireless e
smartwatch (ad es. cuffie Apple, iWatch, Galaxy Buds, ecc.).

La prima carica potrebbe richiedere molto tempo.

Prima dell'utilizzo, leggere attentamente il manuale utente.

E normale che durante la ricarica/scarica l'involucro del power
bank si riscaldi. Terminata l'operazione, la temperatura scende
alla temperatura ambiente.

Se la carica non si avvia entro 3 secondi, scollegare e ricollegare
il power bank.

Terminata la ricarica, scollegare tutti i cavi; il power bank si
spegne automaticamente.

Sia per la ricarica che per l'uso del power bank put essere usato
il cavo fornito in dotazione (se incluso), oppure qualsiasi altro
cavo USB di qualita.
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Per ridurre al minimo il tempo di ricarica del power bank, utilizzare
un adattatore e un cavo USB previsti per una corrente uguale o
superiore a quella di ingresso del power bank.

Non smaltire nei rifiuti urbani misti. Seguire le normative locali
per un corretto metodo di riciclaggio.

Questo dispositivo non & destinato all'uso da parte di persone
(compresi i bambini) le cui incapacita fisiche, sensoriali o mentali
o la cui mancanza di esperienza o di conoscenze impediscano ['u-
so sicuro del dispositivo stesso, a meno che non siano sorvegliate
o istruite sull'uso del dispositivo da una persona responsabile
della loro sicurezza.

Proteggere il prodotto dall'umidita, acqua e altri liquidi, dal calore
e da fonti di forte radiazione.

Non smontare, cortocircuitare, piegare o proteggere il prodotto
da oggetti pesanti o urti improvvisi, non riscaldare, non esporre a
fonti di calore, non lasciare in auto al sole in estate.

NL | Powerbank

Gebruikershandleiding:
Specificatie:
Capaciteit: 20 000 mAh/3.7V/74Wh
Soort accu: Li-Po 3.7V
Max. ingangsvermogen: USB-C: 5V/2.6A; 9V/2A; 12V/1.5A 18W
Max. uitgangsvermogen:
USB-A: 5V-3A/9V-2A/12V-1.5A/10V-2.25A(*SCP)
USB-C: 5V-3A/9V-2.22A/12V-1.67A PD20W PD20W (Max.)
Afmetingen: 150 x 68 x 29 mm
Gewicht: 412 g
Bedrijfstemperatuur: +5 °C ~ 40 °C
Laadtijd: 3,5-4 uur (ongeveer)*
* De bovengenoemde laadtijd kan variéren afhankelijk van de
omgevingsomstandigheden type USB-adapter en kabel.
* USB-stroomadapter niet inbegrepen.
* (*SCP) geldt alleen voor apparaten die het SCP-protocol on-
dersteunen en bij gebruik van een 5A USB-A naar USB-C kabel,
die niet is meegeleverd.
Gebruiksaanwijzing:
Laad de powerbank niet op voor het eerste gebruik. Laat de
powerbank bij het eerste gebruik volledig ontladen totdat het
laatste LED-lampje uitgaat. Laad de powerbank vervolgens vol-
ledig op (totdat alle LED's branden - de eerste keer opladen kan
langer duren). Herhaal dit proces voor de eerste 3-5 oplaadcycli.
Powerbank batterij-indicator:
* Om de batterijstatus van de powerbank te controleren,
drukt u op de ovalen knop aan de zijkant van de powerbank.
« Als de knop wordt ingedrukt, wordt de huidige oplaadstatus
van de powerbank weergegeven aan de hand van het aantal
LED's dat brandt.
+ Als alleen de eerste LED knippert, moet de powerbank
worden opgeladen.
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Laadindicator

Het aantal LED's neemt af terwijl het aangesloten apparaat
aan het opladen is.

Het aantal LED's neemt toe tijdens het opladen van de
powerbank.

Als de powerbank volledig is opgeladen, branden alle LED's
continu

De powerbank schakelt automatisch uit als er geen apparaat
is aangesloten dat moet worden opgeladen.

Om de powerbank handmatig uit te schakelen, druk je twee
keer op de knop aan de zijkant van de powerbank.

Om de levensduur van de batterij van de powerbank te verlengen,
is het het beste om de batterij van de powerbank opgeladen te
houden met 2-3 brandende LED's.

Laad de powerbank idealiter minstens één keer per drie maan-
den op.

Ondersteunde apparaten: tablets, mobiele telefoons, camera's,
camcorders, MP3-spelers, GPS-navigatie, soundboxen, de kabel
kan worden gebruikt om gangbare modellen draadloze hoofdte-
lefoons en smartwatches op te laden (bijv. Apple hoofdtelefoons,
iWatch, Galaxy Buds, etc.)

De eerste keer opladen kan lang duren.

Lees voor gebruik aandachtig de gebruiksaanwijzing.

Het is normaal dat de hoes van de powerbank warm wordt tijdens
het opladen en ontladen. Nadat het klaar is, daalt de temperatuur
weer tot kamertemperatuur.

Als het opladen niet binnen 3 seconden start, koppelt u de po-
werbank los en sluit u deze weer aan.

Koppel na het opladen alle kabels los en de powerbank schakelt
automatisch uit.

Voor het opladen en het gebruik van de powerbank kunt u de
meegeleverde kabel gebruiken (indien meegeleverd) of een andere
USB-kabel van goede kwaliteit.

Voor de kortste oplaadtijd van de powerbank gebruik een
USB-adapter en -kabel die dezelfde of meer stroom levert als
de opgegeven ingangsstroom van de powerbank.

Niet bij het gemengd huishoudelijk afval doen. Volg de plaatselijke
voorschriften voor de juiste recyclagemethode.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (in-

clusief kinderen) die door een lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk
handicap of door een gebrek aan ervaring en kennis het apparaat
niet veilig kunnen gebruiken, tenzij zij onder toezicht staan van of
instructies hebben gekregen over het gebruik van dit apparaat van
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
Bescherm het product tegen vocht, water en andere vloeistoffen,
warmte en bronnen van sterke straling.
Demonteer het product niet, sluit het niet kort, buig het niet en
bescherm het niet tegen zware voorwerpen of plotselinge schok-
ken, verwarm het niet, stel het niet bloot aan een warmtebron,
laat het in de zomer niet in de auto in de zon liggen.
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ES | Power bank

Manual del usuario:
Especificacion:
Capacidad: 20 000 mAh/3.7V/74Wh
Tipo de bateria: Li-Po 3.7V
Potencia de entrada maxima:

USB-C: 5V/2.6A; 9V/2A; 12V/1.5A 18W
Potencia de salida maxima:

USB-A: 5V-3A/9V-2A/12V-1.5A/10V-2.25A(*SCP)

USB-C: 5V-3A/9V-2.22A/12V-1.67A PD20W PD20W (Max.)
Medidas: 150 x 68 x 29 mm
Peso: 412 g
Temperatura de funcionamiento: +5 °C ~ 40 °C
Tiempo de carga: 3,5-4 horas (aproximadamente)*
* El tiempo de carga indicado arriba puede variar segun las
condiciones exteriores tipo de adaptador y cable USB.
* El adaptador de alimentacién USB no esta incluido en el paquete.
* (xSCP) solo se aplica a dispositivos compatibles con el protocolo
SCP y cuando se utiliza un cable USB-A a USB-C de 5 A, que no
est4 incluido.
Manual de instrucciones:
No cargue la bateria antes de utilizarla por primera vez. Cuando
la utilice por primera vez, deje que se descargue por completo
hasta que se apague el ultimo LED. A continuacion, carguela
por completo (hasta que se enciendan todos los LED; la primera
carga puede tardar mas). Repita este proceso durante los
3-5 primeros ciclos de carga.

Indicador del estado de la bateria de la power bank:

+ Para comprobar el estado de la bateria del cargador, pulse el
botén ovalado situado en el lateral del cargador.

» Cuando se pulsa el botén, se muestra el estado de carga
actual del power bank mediante el nimero de LED que se
encienden.

« Si solo parpadea el primer LED, es necesario recargar la
bateria.

Indicador de carga

+ Elndmero de LED disminuye mientras se carga el dispositivo
conectado.
El ndmero de LED aumenta durante la carga del cargador.
Cuando el cargador esta completamente cargado, todos los
LED estan permanentemente encendidos.
El power bank se apaga automéaticamente cuando no hay
ningUn dispositivo conectado para ser cargado.
Para apagar el power bank manualmente, pulsa dos veces
el boton del lateral del power bank.
Para prolongar la vida util de la bateria del power bank, mantén-
gala cargada idealmente con 2-3 LEDs encendidos.
Por favor, cargue el power bank idealmente al menos una vez
cada tres meses.
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Dispositivos compatibles: tabletas, teléfonos méviles, cdmaras,
videocdmaras, reproductores MP3, navegadores GPS, cajas de
sonido, el cable se puede utilizar para cargar modelos comunes
de auriculares inaldmbricos y relojes inteligentes (por ejemplo,
auriculares de Apple, iWatch, Galaxy Buds, etc.).

La primera carga puede tardar mucho tiempo en cargarse.
Antes de utilizarlo por primera vez, lea con atencién el manual
de instrucciones.

Es normal que durante la carga y descarga la tapa de la power
bank se caliente. Al finalizar la carga su temperatura volvera a
bajar a la temperatura ambiente.

Si la carga no se inicia en los primeros 3 segundos, desconecte
la power bank y vuelva a conectarla de nuevo.

Al finalizar la carga desconecte todos los cables y la power bank
se apagara automaticamente.

Para utilizar la power bank o para la carga puede utilizar el
cable incluido (si esté incluido en el paquete) o cualquier otro
cable USB de calidad.

Para que la power bank cargue en el tiempo mas corto posible,
utilice un adaptador USB y un cable que transmita una corriente
eléctrica igual o mayor que la corriente de entrada indicada de
la power bank.

No tirar a la basura municipal mezclada. Siga la normativa local
para el método de reciclaje adecuado.

Este aparato no esté destinado para que lo utilicen personas
(nifios incluidos) cuya capacidad fisica, sensorial o mental, o su
experiencia y conocimientos, no sean suficientes para utilizar el
aparato de forma segura, a menos que lo hagan bajo supervisién
o tras recibir instrucciones sobre el uso adecuado del aparato por
parte del responsable de su seguridad.

Proteja el producto de la humedad, agua u otros liquidos, de la
calor y cualquier fuente de radiacion fuerte.

No desmontar, cortocircuitar, doblar o proteger el producto de
objetos pesados o impactos bruscos, no calentar, no exponer a
ninguna fuente de calor, no dejar en el coche al sol en verano.
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GARANCIJSKA I1ZJAVA

. Izjavljamo, da jamc¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje

v garancijskem roku.

. Garancijski rok pricne tec¢i z datumom izro€itve blaga in

velja 24 mesecev.

. EMOS 8, d.o.o0. jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na

lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti na aparatu zaradi
tovarniske napake v materialu ali izdelavi.

. Za Cas popravila se garancijski rok podalj$a.
. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave

okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali vracilo
placanega zneska.

. Garancija preneha, e je okvara nastala zaradi:

« nestrokovnega-nepooblascenega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
* neupostevanja navodil za uporabo aparata

. Garancija ne izkljuCuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgo-

vornosti prodajalca za napake na blagu.

. Ceni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem

obmodgju Republike Slovenije.

. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje

blaga, nadomestne dele in priklopne aparate tri leta po poteku
garancijskega roka.
Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obvez-
nosti. Isto velja tudi za poSkodbe zaradi nepravilne uporabe
ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno
okvaro prijavi pooblaééeni delavnici (EMOS SI, d.o.0., Rimska
cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec
je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo povzroCi $kodo na aparatu.

Po

izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja

garancijskega zahtevka. PriloZzen mora biti potrjen garancijski
list z originalnim racunom.

EMOS SI, d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e
ta v tem garancijskem roku ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA: Powerbank

TIP:

B0572B

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis:  EMOS 8I, d.o.0., Rimska cesta 92,

3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije(@emos-si.si
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